
1. PIEZAS Y COMPONENTES
Parts and components/Pièces et composants/Teile und Komponenten/

Parti e componenti/Peças e componentes/ Onderdelen en componenten/
 Części i komponenty/Části a složení
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
Lea las siguientes instrucciones atentamente antes de usar el producto. Guarde este 
manual para futuras referencias o nuevos usuarios.
•	 Este dispositivo está diseñado únicamente para utilizarse con prendas. No lo 

utilice para afeitar pelo, barba ni para quitar las pelusas de calcetines.
•	 Este aparato está diseñado exclusivamente para uso doméstico quedando 

excluido su uso en bares, restaurantes, granjas, hoteles, moteles y oficinas.
•	 Este aparato pueden utilizarlo niños con edad de 8 años y superior y personas 

con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas o falta de experiencia 
y conocimiento, si se les ha dado la supervisión o formación apropiadas respecto 
al uso del aparato de una manera segura y comprenden los peligros que implica. 
Los niños no deben jugar con el aparato. La limpieza y el mantenimiento a realizar 
por el usuario no deben ser realizados por niños sin supervisión.

•	 No es apropiado para usos comerciales o industriales. No lo utilice en el exterior.
•	 Coloque la ropa sobre una superficie lisa y asegúrese de que está bien 

extendida para evitar dañarla.
•	 No presione el dispositivo sobre la tela al utilizarlo.
•	 No utilice el dispositivo sobre la ropa que lleva puesta.
•	 No moje el dispositivo, podría dañarse.
•	 No sumerja el cable, el enchufe o cualquier parte del aparato en agua o 

cualquier otro líquido, ni exponga las conexiones eléctricas al agua. Asegúrese 
de que tiene las manos completamente secas antes de tocar el enchufe o 
encender el aparato.

•	 Inspeccione el cable de alimentación regularmente en busca de daños visibles, 
especialmente el cable, la clavija y la envolvente del cargador. Si el cable 
presenta daños, debe ser sustituido por el Servicio de Asistencia Técnica oficial 
de Cecotec para evitar cualquier tipo de peligro.

•	 No abra ni retire la protección de las cuchillas, ni el depósito de pelusas durante 
el funcionamiento.

•	 No ponga el dispositivo en funcionamiento si se ha caído, si muestra daños 
visibles, especialmente si las cuchillas y/o la protección de las mismas están rotas.

•	 No deje que objetos afilados entren en contacto con las cuchillas o con el eje 
rotativo mientras el dispositivo está en funcionamiento.

•	 No encienda ni utilice el dispositivo mientras está cargando o durante la 
limpieza o mantenimiento.

•	 Mantenga los dedos y las manos alejadas de las cuchillas y del eje rotativo 
durante la limpieza y el mantenimiento.

•	 Desconecte el cable adaptador cuando el dispositivo esté cargado completamente.
•	 Apague el producto cuando no esté siendo usado y antes de limpiarlo. 
•	 No trate de exceder la capacidad del depósito. No utilice el dispositivo cuando 

el depósito esté lleno, vacíelo.
•	 No utilice ningún accesorio que no haya sido recomendado por Cecotec ya que 

podría ocasionar daños.
•	 Mantenga el pelo, la ropa, los dedos y otras partes del cuerpo lejos de las 

aberturas y partes en movimiento del dispositivo.
•	 No deje el producto sin supervisión durante su funcionamiento.
•	 No intente reparar el dispositivo por su propia cuenta. Contacte con el Servicio 

de Atención Técnica oficial de Cecotec.
•	 No se acepta ninguna responsabilidad de los daños eventuales o personales 

que pudieran derivar del mal uso del producto o del incumplimiento de este 
manual de instrucciones.

Instrucciones de la batería
•	 Este aparato contiene una batería que no puede ser reemplazada. 
•	 La temperatura óptima de carga es entre 5 °C y 35 °C.
•	 No queme ni exponga baterías a temperaturas altas ya que pueden explotar.
•	 Las baterías pueden presentar fugas en condiciones extremas. Si la batería 

gotea, no toque el líquido. Si el líquido entra en contacto con la piel, lávese 
inmediatamente con agua y jabón. Si el líquido entra en contacto con los ojos, 
láveselos de forma inmediata con abundante agua limpia por un mínimo de 10 
minutos y busque asistencia médica. Utilice guantes para manejar la batería y 
deséchela inmediatamente de acuerdo con la normativa local.

•	 Evite el contacto entre la batería y pequeños objetos metálicos como clips, 
monedas, llaves, clavos o tornillos.

•	 No altere la batería de ninguna forma.  
•	 Mantenga fuera del alcance de los niños baterías que tengan riesgo de ser ingeridas.
•	 La ingestión de baterías puede provocar quemaduras, perforación de partes 

blandas y la muerte. Pueden provocar quemaduras graves en las dos horas 
siguientes a la ingesta.

•	 En caso de ingerir baterías acuda rápidamente a su centro médico más cercano.
•	 ADVERTENCIA: para la recarga de la batería, utilice únicamente la unidad de 

alimentación suministrada con el aparato.
•	 Las baterías no recargables no deben ser recargadas.  
•	 Los bornes de alimentación de la batería no deben ser cortocircuitados. 
SAFETY INSTRUCTIONS
Read these instructions thoroughly before using the product. Keep this instruction 
manual for future reference or new users.
•	 This device is designed to be used with clothing only. Do not use it to shave hair, 

beard, or remove lint on socks.
•	 This appliance is designed for domestic use only and is not intended for bars, 

restaurants, farm houses, hotels, motels, and offices.
•	 This appliance can be used by children aged 8 years and above and persons 

with reduced physical, sensory, or mental capabilities or lack of experience and 
knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use 
of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children 
must not play with the appliance. Cleaning and user maintenance should not be 
carried out by unsupervised children.

•	 Not suitable for commercial or industrial use. Do not use outdoors.
•	 Place the clothing on an even surface and make sure it is well spread out to 

avoid damaging it.
•	 Do not press the device on the fabric when using it.
•	 Do not use the device on the clothes you’re wearing.
•	 Do not wet the device. It may get damaged.
•	 Do not immerse the cord, plug, or any other part of the appliance in water or any 

other liquid or expose electrical connections to water. Make sure your hands 
are dry before handling the plug or switching on the appliance.

•	 Inspect the power cord regularly for visible damage, especially the cord, plug, 
and charger casing. If the cable is damaged, it must be replaced by Cecotec’s 
official Technical Support Service to avoid any danger.

•	 Do not open and remove the blades’ protection, or container during operation.
•	 Do not operate the appliance if it was dropped, if it shows visible signs of 

damage, and/or if the blades or protections are damaged.
•	 Do not let sharp objects come into contact with the blades or the rotary shaft 

while the device is being operated.
•	 Do not turn on or use the device while it is charging or during cleaning and maintenance.
•	 Keep your fingers and hands away from the blades and the rotary shaft during 

cleaning and maintenance.
•	 Unplug the adapter cord when the device is completely charged.
•	 Always turn off the appliance when not in use and before cleaning. 
•	 Do not try to exceed the capacity of the container. Do not use the device when 

the container is full. Empty it first.
•	 Do not use any accessory that has not been recommended by Cecotec, as they 

might cause injuries or damage.
•	 Keep hair, loose clothing, fingers, and other parts of the body away from the 

openings and moving parts of the appliance.
•	 Never leave the appliance unattended while in use.
•	 Do not try to repair the device by yourself. Contact the official Technical Support 

Service of Cecotec.
•	 No liability is accepted for any eventual damage or personal injuries derived 

from misuse or non-compliance with this instruction manual.
Battery instructions
•	 This device contains an irreplaceable battery. 
•	 The optimum charge temperature is between 5ºC and 35ºC.
•	 Do not burn or expose batteries to high temperatures, as they may explode.
•	 Batteries may leak under extreme conditions. Do not touch any liquid that leaks 

from the battery. If the liquid gets into contact with skin, wash immediately with 
soap and water. If the liquid gets into the eyes, wash them immediately with clean 
water for a minimum of 10 minutes and seek medical attention. Wear gloves to 
handle the battery and dispose of immediately in accordance with local regulations.

•	 Avoid contact between the battery and small metallic objects such as paper 
clips, coins, keys, nails, or screws.

•	 Never modify the charger in any way.  
•	 Keep batteries out of the reach of children if they can be swallowed.
•	 Battery ingestion can cause burns, perforation of soft tissue, and death. It can 

cause severe burns within two hours of the ingestion.
•	 In case of battery ingestion, please seek medical help immediately.
•	 WARNING: to recharge the battery, use only the power supply provided with the device.

•	 Non-rechargeable batteries should not be recharged.  
•	 The battery supply terminals must not be short-circuited. 
INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ
Veuillez lire les instructions suivantes avec attention avant d’utiliser l’appareil. Gardez 
bien ce manuel pour de futures références ou pour tout nouvel utilisateur. 
•	 Cet appareil a été conçu uniquement pour être utilisé avec des vêtements. Ne l’utilisez 

pas pour raser les cheveux, la barbe ni pour enlever les bouloches des chaussettes. 
•	 Cet appareil est conçu pour un usage domestique uniquement et ne doit pas 

être utilisé dans les bars, restaurants, fermes, hôtels, motels et bureaux.
•	 Cet appareil peut être utilisé par des enfants de 8 ans et plus et par des personnes 

aux capacités physiques, mentales ou sensorielles réduites, ou sans expérience 
ni connaissances s’ils sont surveillés et/ou ont reçu les informations nécessaires 
à l’utilisation correcte de l’appareil et qu’ils ont bien compris les risques qu’il 
implique. Empêchez les enfants de jouer avec le produit. Le nettoyage et 
l’entretien du produit ne peuvent pas être menés à terme par les enfants.

•	 Il n’est pas approprié pour un usage commercial ni industriel. Ne l’utilisez 
pas en extérieur.

•	 Placez le vêtement sur une surface lisse et assurez-vous qu’il est bien étendu 
pour qu’il ne soit pas abîmé.

•	 En l’utilisant, n’appuyez l’appareil sur le tissu.
•	 N’utilisez pas l’appareil sur les vêtements que vous portez.
•	 Ne mouillez pas l’appareil, il pourrait s’abîmer. 
•	 Ne submergez ni le câble, ni la fiche ni aucune autre partie de l’appareil dans 

de l’eau ni dans aucun autre liquide, ni n’exposez les connexions électriques à 
l’eau. Assurez-vous d’avoir les mains complètement sèches avant de toucher la 
fiche ou d’allumer l’appareil.

•	 Examinez régulièrement le câble d’alimentation pour détecter tout dommage 
visible, en particulier le câble, la fiche et le boîtier du chargeur. Si le câble 
présente des dommages, il doit être remplacé par le Service d’Assistance 
Technique officiel de Cecotec pour éviter tout type de danger.

•	 N’ouvrez ni n’enlevez pas la protection des lames ni le réservoir de bouloches 
pendant son usage.

•	 Ne mettez pas l’appareil en fonctionnement s’il est tombé, s’il montre des 
dommages visibles et si les lames ou la protection des lames sont cassées.

•	 Ne laissez aucun objet pointu entrer en contacte avec les lames ou l’essieu 
rotatif alors que l’appareil est en fonctionnement.

•	 N’allumez ni n’utilisez pas l’appareil pendant le chargement ou le nettoyage 
et l’entretien.

•	 Maintenez toujour les doigts et les mains éloignés des lames et de l’essieu 
rotatif pendant le nettoyage et l’entretien.

•	 Débranchez le câble adaptateur quand l’appareil est complètement chargé. 
•	 Éteignez-le lorsque vous avez fini de l’utiliser ou ne l’utilisez plus. 
•	 Ne dépassez jamais la capacité maximale du réservoir. N’utilisez pas l’appareil 

lorsque le réservoir est plein. Videz-le.
•	 N’utilisez aucun accessoire qui ne soit pas recommandé par Cecotec, cela 

pourrait endommager le produit. 
•	 Maintenez les cheveux, les vêtements, les doigts et toute autre partie du corps 

éloignés des ouvertures et des parties en mouvement du produit. 
•	 Ne laissez pas l’appareil sans surveillance lorsqu’il est en fonctionnement.
•	 N’essayez pas de réparer l’appareil vous-même. Contactez le Service Après-

Vente Officiel de Cecotec.
•	 Aucune responsabilité ne sera acceptée sur les possibles dommages personnels 

ou non qui puissent dériver d’une mauvaise utilisation de l’appareil ou du non-
respect de ce manuel.

Instructions de la batterie
•	 Cet appareil contient une batterie qui ne peut pas être remplacée. 
•	 La température optimale de recharge est de 5º C à 35 ºC.
•	 Ne brûlez ni exposez les batteries à des températures élevées, elles pourraient exploser.
•	 Les batteries peuvent présenter des fuites dans des conditions extrêmes.  Si la 

batterie goutte, ne touchez pas le liquide. Si le liquide entre en contact avec la peau, 
lavez-la immédiatement avec de l’eau et du savon. Si le liquide entre en contact 
avec les yeux, lavez-les immédiatement avec de l’eau propre en abondance 
pendant 10 minutes minimum puis consultez votre médecin. Utilisez des gants 
pour manipuler la batterie et jetez-la immédiatement selon les normes locales. 

•	 Évitez le contact entre la batterie et les petits objets métalliques comme des 
clips, pièces, clés, vis ou clous. 

•	 Ne modifiez pas la batterie de quelque manière qu’elle soit.  
•	 Maintenez les batteries hors de portée des enfants si elles peuvent être avalées.
•	 L’ingestion des batteries peut provoquer des brûlures, la perforation des 

tissus mous et même la mort. L’ingestion de la batterie peut causer de graves 
brûlures dans les deux heures suivant l’ingestion.

•	 En cas d’ingestion de batteries, consultez immédiatement un médecin.
•	 AVERTISSEMENT : pour charger la batterie, utilisez uniquement l’unité d’alimentation 

fournie avec l’appareil.
•	 Les batteries non rechargeables ne doivent pas être rechargées.  
•	 Les bornes d’alimentation de la batterie ne doivent pas être court-circuitées.
SICHERHEITSHINWEISE 
Lesen Sie die folgenden Hinweise aufmerksam durch, bevor Sie das Gerät verwenden. 
Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung zum Nachschlagen oder für neue Benutzer auf.
•	 Dieses Gerät ist ausschließlich für Kleidung vorgesehen. Verwenden Sie es 

nicht, um Bärte oder Haare zu rasieren oder Fussel bei Socken zu entfernen.
•	 Dieses Gerät ist nur für den Hausgebrauch bestimmt und darf nicht in Bars, 

Restaurants, Bauernhöfen, Hotels, Motels und Büros verwendet werden.
•	 Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber sowie von Personen 

mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen Fähigkeiten oder 
Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt 
oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des Geräts unterwiesen wurden und 
die daraus resultierenden Gefahren verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem 
Gerät spielen. Die Reinigung und Wartung durch den Benutzer darf nicht von 
unbeaufsichtigten Kindern durchgeführt werden.

•	 Es ist nicht für den gewerblichen bzw. Industriellen Gebrauch geeignet bzw. 
vorgesehen. Verwenden Sie das Gerät nicht im Freien.

•	 Legen Sie die Kleidung auf eine ebene Fläche und breiten Sie sie aus, um Schäden 
zu vermeiden.

•	 Drücken Sie beim Betrieb das Gerät nicht gegen den Stoff.
•	 Verwenden Sie das Gerät nicht auf der Kleidung, die Sie tragen.
•	 Befeuchten Sie das Gerät nicht, das könnte Schäden verursachen.
•	 Tauchen Sie das Netzkabel, den Stecker oder jegliche nicht entfernbaren 

Teile des Gerätes nicht ins Wasser oder Flüssigkeiten ein und lassen Sie die 
elektrischen Anschlüsse nicht mit Wasser in Berührung kommen. Stellen Sie 
sicher, dass Ihre Hände völlig trocken sind, bevor Sie die Steckdose berühren 
oder das Gerät einschalten.

•	 Überprüfen Sie das Netzkabel regelmäßig auf sichtbare Schäden, insbesondere 
das Kabel, den Stecker und das Gehäuse des Ladegeräts. Wenn das Kabel 
beschädigt ist, muss es durch den offiziellen Technischen Kundendienst von 
Cecotec ersetzt werden, um Sach- und Personenschäden zu vermeiden.

•	 Öffnen bzw. entfernen Sie den Messerschutz und den Flusenbehälter nicht 
während des Gebrauchs.

•	 Nehmen Sie das Gerät nicht in Betrieb, wenn es heruntergefallen ist, wenn 
es sichtbare Schäden aufweist, insbesondere wenn die Messer und/oder der 
Messerschutz gebrochen sind.

•	 Vermeiden Sie, dass die Klingen und die rotierende Schnecke während des 
Gebrauchs mit spitzen Objekten in Kontakt kommen.

•	 Schalten Sie das Gerät nicht ein, und verwenden Sie es nicht, wenn es gerade 
auflädt oder wenn es einen Reinigungs- und Wartungsvorgang durchführt.

•	 Halten Sie Ihre Finger und Hände während der Reinigung und Wartung von den 
Klingen und der rotierenden Schnecke fern.

•	 Ziehen Sie das Netzkabel heraus, wenn das Gerät vollständig aufgeladen ist.
•	 Schalten Sie das Gerät aus der Stromversorgung, wenn Sie das Gerät nicht 

verwenden und bevor Sie es reinigen. 
•	 Überschreiten Sie das Fassungsvermögen des Geräts nicht. Verwenden Sie das 

Gerät nicht, wenn der Staubbehälter voll ist; leeren Sie es stattdessen aus.
•	 Verwenden Sie niemals Zubehörteile, die nicht von Cecotec empfohlen wurden, 

da sie Schäden verursachen könnten.
•	 Halten Sie Haare, Kleidungsstücke, Finger und alle Körperteile von Öffnungen 

und beweglichen Teilen des Gerätes fern.
•	 Lassen Sie das Produkt beim Verwenden nicht unbeaufsichtigt.
•	 Versuchen Sie niemals das Gerät selbst zu reparieren. Kontaktieren Sie den 

technischen Kundendienst von Cecotec.
•	 Das Unternehmen übernimmt keine Haftung über mögliche Schäden wegen 

unsachgemäßer Verwendung des Produktes oder Nichteinhaltung dieser Anweisungen.
Batterieanleitungen
•	 Dieses Gerät enthält eine Batterie, die nicht ausgetauscht werden kann. 
•	 Die optimale Ladetemperatur steht zwischen 5 ºC und 35 ºC.
•	 Verbrennen Sie die Batterien nicht und setzen Sie sie keinen hohen Temperaturen 

aus, da sie explodieren können.

•	 Unter extremen Bedingungen können die Batterien auslaufen. Wenn die 
Akkus/ Batterie ausläuft, berühren Sie die Flüssigkeit nicht. Wenn Flüssigkeit 
mit der Haut in Kontakt kommt, sofort mit Wasser und Seife waschen. Falls 
die Flüssigkeit in Kontakt mit den Augen kommt, waschen Sie sich die Augen 
während mindestens 10 Minuten und suchen Sie sich ärztliche Hilfe auf. 
Benutzen Sie Handschuhe, um die Batterie/ Akku zu hantieren und entsorgen 
Sie sie gemäß den örtlichen Vorschriften.

•	 Vermeiden Sie den Kontakt der Batterie/Akku mit kleinen Metallgegenständen 
wie Büroklammern, Münzen, Schlüsseln, Nägeln oder Schrauben.

•	 Verändern Sie die Batterie in keiner Weise.  
•	 Bewahren Sie Batterien und verschluckbare Akkus außerhalb der Reichweite 

von Kindern auf.
•	 Das Verschlucken von Batterien kann zu Verbrennungen, Perforation von 

Weichteilen und zum Tod führen. Kann innerhalb von zwei Stunden nach 
Verschlucken schwere Verbrennungen verursachen.

•	 Wenn Batterien verschluckt wurden, suchen Sie sofort einen Arzt auf.
•	 WARNUNG: Verwenden Sie zum Aufladen des Akkus nur das mit dem Gerät 

gelieferte Netzgerät.
•	 Nicht wiederaufladbare Batterien dürfen nicht wieder aufgeladen werden.  
•	 Die Versorgungsklemmen der Batterie dürfen nicht kurzgeschlossen werden.
ISTRUZIONI DI SICUREZZA
Leggere le seguenti istruzioni prima di usare il prodotto. Conservare questo manuale 
per consultazioni future o nuovi utenti.
•	 Questo dispositivo è stato progettato unicamente per essere usato su indumenti. 

Non utilizzare per depilare, radere la barba o rimuovere pelucchi dalle calze.
•	 Questo apparecchio è stato progettato solo per uso domestico e non può 

essere utilizzato in bar, ristoranti, aziende agricole, alberghi, motel e uffici.
•	 Questo apparecchio può essere usato da bambini a partire da 8 anni e da 

persone con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali o con mancanza 
di esperienza e conoscenza, a condizione che siano supervisionati o istruiti 
sull’uso dell’apparecchio in modo sicuro e che comprendano i pericoli connessi. 
I bambini non devono giocare con il prodotto. La pulizia e la manutenzione non 
devono essere effettuate da bambini senza supervisione.

•	 Non adatto all’uso commerciale o industriale. Non usare all’aperto.
•	 Collocare gli indumenti su di una superficie liscia e verificare che sia ben tesa 

per evitare di danneggiarla.
•	 Quando si usa il prodotto, non premerlo sul tessuto.
•	 Si sconsiglia di utilizzare il dispositivo direttamente sui vestiti che si stanno indossando.
•	 Non bagnare il dispositivo, potrebbe danneggiarsi.
•	 Non sommergere il cavo, la spina o qualsiasi altra parte dell’apparecchio in 

acqua o all’interno di qualsiasi altro liquido, né esporre i componenti elettrici 
all’acqua. Verificare di avere le mani completamente asciutte prima di toccare 
la presa o accendere il prodotto.

•	 Controllare regolarmente che il cavo di alimentazione non presenti danni 
visibili, in particolare il cavo, la spina e l’involucro del caricabatterie. Se il cavo 
presenta danni, dovrà essere sostituito dal servizio di Assistenza Tecnica 
ufficiale di Cecotec per evitare eventuali pericoli.

•	 Durante il funzionamento, non aprire né rimuovere la protezione delle lame, né 
il deposito dei pelucchi.

•	 Non mettere il dispositivo in funzione se è caduto o se mostra danni visibili, in 
particolar modo se le lame o la loro protezione esterna è rotta. 

•	 Evitare che oggetti affilati entrino a contatto con le lame o con l’asse rotativo 
mentre è in funzione.

•	 Non accendere o utilizzare il dispositivo mentre è in carica o durante la pulizia 
o manutenzione.

•	 Mantenere le dita e le mani lontane dalle lame e dall’asse rotativo durante la 
pulizia e manutenzione.

•	 Scollegare l’adattatore una volta caricato completamente.
•	 Spegnere il prodotto quando non si sta usando e prima di pulirlo. 
•	 Non eccedere la capacità del deposito. Non utilizzare il dispositivo quando il 

deposito è pieno e svuotarlo.
•	 Non utilizzare alcun accessorio che non sia stato consigliato da Cecotec, in 

quanto potrebbe causare danni.
•	 Mantenere i capelli, indumenti, dita e altre parti del corpo lontani dalle aperture 

e parti in movimento del dispositivo.
•	 Non lasciare il prodotto incustodito durante il suo funzionamento.
•	 Non tentare di riparare il dispositivo per conto proprio. Contattare il Servizio di 

Assistenza Tecnica di Cecotec.
•	 Non si accetta nessuna responsabilità relativa ai danni eventuali o personali 

che possano derivare da un uso improprio del prodotto o inadempienze di 
questo manuale di istruzioni.

Istruzioni relative alla batteria
•	 Questo dispositivo contiene una batteria insostituibile. 
•	 La temperatura ottimale di ricarica varia da 5 ºC a 35 ºC.
•	 Non bruciare o esporre batterie ad alte temperature, poiché potrebbero esplodere.
•	 Le batterie possono presentare fughe in condizioni estreme. Se la batteria 

perde, non toccare il liquido. Se il liquido entra in contatto con la pelle, lavare 
immediatamente con acqua e sapone. Se il liquido entra in contatto con gli occhi, 
sciacquare immediatamente gli occhi con abbondante acqua pulita per almeno 
10 minuti e consultare un medico. Indossare i guanti quando si maneggia la 
batteria e smaltirla immediatamente in conformità con le normative locali.

•	 Evitare il contatto tra la batteria e piccoli oggetti metallici come graffette, 
monete, chiavi, chiodi o viti.

•	 Non alterare la batteria in alcun modo.  
•	 Tenere le batterie che rischiano di essere ingerite fuori dalla portata dei bambini.
•	 L’ingestione di batterie può causare ustioni, perforazione dei tessuti molli e 

morte. Può causare gravi ustioni entro due ore dall’ingestione.
•	 In caso di ingestione delle batterie, rivolgersi immediatamente a un medico.
•	 ATTENZIONE: per ricaricare la batteria, utilizzare esclusivamente l’alimentatore 

fornito con l’apparecchio.
•	 Le batterie non ricaricabili non devono essere ricaricate.  
•	 I terminali di alimentazione della batteria non devono essere cortocircuitati.
INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA
Leia as seguintes instruções atentamente antes de usar o produto. Guarde este 
manual para referências futuras ou novos utilizadores. 
•	 Este dispositivo está desenhado unicamente para ser usado em roupas. Não 

utilize para barbear nem para tirar borbotos de meias.
•	 Este aparelho foi concebido apenas para uso doméstico e não é para uso em 

cafés, restaurantes, quintas, hotéis, motéis e escritórios.
•	 Este aparelho pode ser utilizado por crianças a partir dos 8 anos de idade e 

por pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou 
com falta de experiência e conhecimentos, se lhes tiver sido dada supervisão 
ou instruções relativas à utilização do aparelho de uma forma segura e 
compreendem os perigos envolvidos. Não permita que as crianças brinquem 
com o dispositivo. A limpeza e manutenção do dispositivo não devem ser 
efetuadas por crianças sem supervisão.

•	 Não é adequado para usos comerciais ou industriais. Não o utilize em exteriores.
•	 Coloque a roupa sobre uma superfície lisa e certifique-se de que está bem 

esticada para evitar que se danifique.
•	 Ao utilizar, não pressione o dispositivo sobre o tecido.
•	 Não utilize o dispositivo na roupa que está a usar.
•	 Não molhe o dispositivo, poderia danificar-se.
•	 Não imerja o cabo, a ficha ou qualquer outra parte elétrica do produto na água ou 

qualquer outro líquido nem exponha as conexões elétricas à água. Certifique-se 
de ter as mãos completamente secas antes de tocar na tomada ou ligar o produto.

•	 Inspecione regularmente o cabo de alimentação para detetar danos visíveis, 
especialmente o cabo, a ficha e a caixa do carregador. Se o cabo apresentar 
danos, deve ser substituído pelo Serviço de Assistência Técnica Oficial da 
Cecotec para evitar qualquer tipo de perigo.

•	 Não abra nem retire a proteção das lâminas, nem o depósito de sujidade 
durante o funcionamento.

•	 Não ponha o dispositivo em funcionamento se tiver sido largado, se mostra 
danos visíveis, especialmente se as lâminas e/ou a proteção da lâmina 
estiverem partidas.

•	 Não deixe que objetos entrem em contacto com as lâminas ou com o eixo 
rotativo enquanto o dispositivo estiver em funcionamento.

•	 Não ligue nem utilize o dispositivo enquanto estiver carregado ou durane a 
limpeza ou manutenção.

•	 Mantenha os dedos e as mãos longe de lâminas e do eixo rotativo durante a 
limpeza e a manutenção.

•	 Desconecte o cabo adaptador quando o produto estiver completamente carregado.
•	 Desligue o produto quando não estiver a ser usado e antes da limpeza. 
•	 Não exceda a capacidade do depósito. Não utilize o dispositivo quando o 

depósito estiver cheio. Esvazie-o.
•	 Não utilize nenhum acessório que não tenha sido recomendado pela Cecotec, 

já que poderá causar danos.

•	 Mantenha o cabelo, roupa, os dedos e outras partes do corpo longe das 
aberturas e partes em movimento do produto.

•	 Não deixe o produto sem supervisão durante o seu funcionamento.
•	 Não tente reparar o dispositivo por conta própria. Contacte com o Serviço de 

Assistência Técnica oficial da Cecotec.
•	 Não se aceita nenhuma responsabilidade de danos eventuais ou pessoais que possam 

derivar do mau uso do produto ou do imcumprimento deste manual de instruções.
Instruções da bateria
•	 Este dispositivo contém uma bateria que não pode ser substituída. 
•	 A temperatura ótima de carga é de 5 ºC e 35 ºC.
•	 Não queime nem exponha as baterias a temperaturas altas, pois podem 

explodir.
•	 As baterias podem apresentar fugas em condições extremas. Se a bateria 

deitar gotas, não toque no líquido. Se o líquido entrar em contacto com a pele, 
lave imediatamente com água e sabão.  Se o líquido entrar em contacto com os 
olhos, lave imediatamente com água abundante durante no mínimo 10 minutos 
e procure assistência médica. Utilize luvas para manipular a bateria e deite-a 
fora imediatamente de acordo com a normativa local.

•	 Evite o contacto entre a bateria e os pequenos objetos metálicos como clips, 
moedas, chaves, parafusos ou pregos.

•	 Não altere a bateria de forma nenhuma.  
•	 Mantenha as pilhas que possam ser engolidas fora do alcance das crianças.
•	 A ingestão de baterias pode causar queimaduras, perfuração de tecido mole e 

morte. Pode causar queimaduras graves nas duas horas seguintes à sua ingestão.
•	 Se a bateria for engolida, procure prontamente cuidados médicos nas instalações 

médicas mais próximas.
•	 ATENÇÃO: para recarregar a bateria, utilize apenas a unidade de alimentação 

fornecida com o aparelho.
•	 As baterias não recarregáveis não devem ser carregadas.  
•	 Os terminais de alimentação da bateria não devem estar em curto-circuito.
VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
Lees de volgende instructies aandachtig voordat u het product gebruikt. Bewaar deze 
handleiding voor toekomstig(e) gebruik of gebruikers. 
•	 Dit apparaat is alleen bedoeld voor gebruik met kleding. Gebruik niet om haar, 

baard te scheren of om pluisjes van sokken te verwijderen.
•	 Dit apparaat is uitsluitend bestemd voor huishoudelijk gebruik en is niet bestemd 

voor gebruik in bars, restaurants, boerderijen, hotels, motels en kantoren.
•	 Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en personen 

met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens of met 
gebrek aan ervaring en kennis, indien zij onder toezicht staan of instructies 
hebben gekregen over het veilig gebruik van het apparaat en de gevaren ervan 
begrijpen.  Kinderen mogen niet met het toestel spelen. Reiniging en onderhoud 
door de gebruiker mogen niet zonder toezicht door kinderen worden uitgevoerd.  

•	 Het is niet geschikt voor commercieel of industrieel gebruik.   Gebruik het 
product niet buitenshuis.

•	 Plaats kleding op een vlakke ondergrond en zorg ervoor dat deze goed 
uitgestrekt is om beschadiging te voorkomen.

•	 Druk het apparaat niet te hard op het kledingstuk.
•	 Gebruik het toestel niet over kleding die u aanheeft.
•	 Maak het apparaat niet nat, dit kan beschadigd raken.
•	 Dompel het snoer, de stekker of enig deel van het toestel niet onder in water 

of enige andere vloeistof, en stel de elektrische aansluitingen niet bloot aan 
water. Zorg dat uw handen volledig droog zijn voordat u de stekker aanraakt 
of het toestel inschakelt. 

•	 Controleer het netsnoer regelmatig op zichtbare beschadigingen, vooral het snoer, 
de stekker en de behuizing van de lader. Als de kabel beschadigd is, moet hij worden 
hersteld door de technische dienst van Cecotec om elk gevaar te vermijden.  

•	 Open of verwijder de beschermkap of het pluisreservoir niet tijdens gebruik.
•	 Gebruik het apparaat niet als het gevallen is, als de zichtbare schade vertoont, 

vooral als de messen en/of de mesbescherming gebroken zijn.
•	 Laat geen scherpe voorwerpen in contact komen met de messen of de 

roterende as terwijl het apparaat in werking is.
•	 Schakel het apparaat niet in of gebruik het niet tijdens het opladen of tijdens 

reiniging of onderhoud.
•	 Houd vingers en handen uit de buurt van messen en roterende as tijdens 

reiniging en onderhoud.
•	 Koppel de adapterkabel los wanneer het apparaat volledig is opgeladen.
•	 Schakel het product uit wanneer het niet in gebruik is en voordat u het schoonmaakt. 
•	 Probeer niet de capaciteit van de aanbetaling te overschrijden. Gebruik het 

apparaat niet als de tank vol is, maak hem leeg.
•	 Gebruik alleen door Cecotec aanbevolen accessoires, andere accessoires 

zouden schade kunnen veroorzaken. 
•	 Houd haar, kleding, vingers en andere lichaamsdelen weg van de openingen en 

de bewegende onderdelen van het toestel.
•	 Laat het toestel niet onbeheerd achter als het is ingeschakeld.
•	 Probeer niet om zelf het product te repareren. Neem contact op met de 

technische dienst van Cecotec.
•	 De fabrikant is niet verantwoordelijk voor persoonlijke of materiële schade 

als gevolg van een foutief gebruik van het toestel of een gebruik dat niet 
overeenstemt met de instructies in deze handleiding. 

Instructies voor de accu
•	 Dit toestel bevat een batterij die niet kan worden vervangen. 
•	 De optimale laadtemperatuur is tussen 5 °C en 35 °C. 
•	 Verbrand de accu en batterijen niet en stel het niet bloot aan hoge temperaturen 

omdat het kan ontploffen.
•	 Batterijen en accu’s kunnen onder extreme omstandigheden gaan lekken. Raak 

niet de vloeistof aan als de batterij lekt. Indien de vloeistof van een batterij in 
contact komt met uw huid, spoel dan uw huid onmiddellijk met water en zeep. 
Als de vloeistof in contact komt met uw ogen, spoel dan onmiddellijk uw ogen 
grondig met schoon water voor minstens 10 minuten en zoek medische hulp. 
Gebruik handschoenen om de batterij vast te pakken en gooi hem onmiddellijk 
weg in overeenkomst met de lokale wetgeving.

•	 Vermijd dat de accu in contact komt met kleine metalen objecten zoals 
paperclips, munten, sleutels, spijkers of schroeven.

•	 Wijzig de accu op geen enkele manier.  
•	 Houd batterijen en accu’s die kunnen worden ingeslikt buiten het bereik van kinderen.  
•	 Het inslikken van de accu kan brandwonden, perforatie van weke delen en de 

dood tot gevolg hebben.   Kan ernstige brandwonden veroorzaken binnen twee 
uur na inname.

•	 Als de accu wordt ingeslikt, moet onmiddellijk medische hulp worden ingeroepen.
•	 WAARSCHUWING: gebruik voor het opladen van de batterij uitsluitend de bij het 

toestel geleverde voedingseenheid.
•	 Niet-oplaadbare accu’s mogen niet worden opgeladen.  
•	 De accuklemmen mogen niet worden kortgesloten.
INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA
Przed użyciem produktu należy uważnie przeczytaj poniższe instrukcje. Zachowaj tę 
instrukcję do wykorzystania w przyszłości lub dla nowych użytkowników.
•	 To urządzenie jest przeznaczone do użytku wyłącznie z odzieżą. Nie używać do 

golenia włosów, brody ani do usuwania kłaczków ze skarpet.
•	 To urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do użytku domowego i jest 

wyłączone z użytku w barach, restauracjach, gospodarstwach rolnych, hotelach, 
motelach i biurach.

•	 To urządzenie może być używane przez dzieci w wieku 8 lat i starsze oraz 
przez osoby o ograniczonych zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub 
umysłowych lub bez doświadczenia i wiedzy, pod warunkiem, że są one pod 
odpowiednim nadzorem lub zostały poinstruowane w zakresie bezpiecznego 
korzystania z urządzenia. i rozumieją związane z tym niebezpieczeństwa. 
Dzieci nie mogą bawić się urządzeniem. Dzieci bez nadzoru nie mogą czyścić i 
konserwować urządzenia, które ma wykonywać użytkownik.

•	 Nie nadaje się do zastosowań komercyjnych lub przemysłowych.  Nie używaj 
go na zewnątrz. 

•	 Połóż ubranie na gładkiej powierzchni i upewnij się, że jest rozłożone płasko, 
aby uniknąć uszkodzenia.

•	 Podczas używania nie naciskaj urządzenia na tkaninę.
•	 Nie używaj urządzenia na ubraniach, które masz na sobie.
•	 Nie moczyć urządzenia, może zostać uszkodzone.
•	 Nie zanurzaj przewodu, wtyczki ani żadnej części urządzenia w wodzie lub 

innej cieczy ani nie wystawiaj połączeń elektrycznych na działanie wody. 
Przed dotknięciem wtyczki lub włączeniem urządzenia upewnij się, że ręce są 
całkowicie suche.

•	 Regularnie sprawdzaj przewód zasilający pod kątem widocznych uszkodzeń, 
zwłaszcza przewód, wtyczkę i obudowę ładowarki. Jeśli kabel jest uszkodzony, 
musi zostać wymieniony przez oficjalny Serwis Pomocy Technicznej Cecotec, 
aby uniknąć wszelkiego rodzaju niebezpieczeństw.

•	 Nie otwierać ani nie zdejmować osłony tarczy ani pojemnika na kłaczki podczas pracy.
•	 Nie uruchamiaj urządzenia, jeśli zostało upuszczone, jeśli wykazuje widoczne 

uszkodzenia, zwłaszcza jeśli ostrza i/lub osłona ostrza są złamane.
•	 Nie pozwól, aby ostre przedmioty stykały się z ostrzami lub wałem obrotowym 

podczas pracy urządzenia.
•	 Nie pozwól, aby ostre przedmioty zetknęły się z ostrzami lub wałem obrotowym 

podczas pracy urządzenia. Nie włączaj ani nie używaj urządzenia podczas 
ładowania, czyszczenia lub konserwacji.

•	 Trzymaj palce i dłonie z dala od ostrzy i obracającego się wału podczas 
czyszczenia i konserwacji.

•	 Odłącz kabel zasilacza, gdy urządzenie jest w pełni naładowane.
•	 Wyłącz produkt, gdy nie jest używany i przed czyszczeniem. 
•	 Nie przekraczaj pojemności maksymalnej zbiornika. Nie używaj urządzenia, 

gdy zbiornik jest pełny, opróżnij go.
•	 Nie należy używać akcesoriów, które nie są zalecane przez Cecotec, ponieważ 

mogą spowodować uszkodzenie.
•	 Włosy, odzież, palce i inne części ciała należy trzymać z dala od otworów i 

ruchomych części urządzenia.
•	 Nie pozostawiaj produktu bez nadzoru podczas pracy.
•	 Nie próbuj samodzielnie naprawiać urządzenia. Skontaktuj się z serwisem 

technicznym Cecotec.  
•	 Nie przyjmuje się żadnej odpowiedzialności za jakiekolwiek osobiste lub 

ewentualne szkody, które mogą wyniknąć z niewłaściwego użytkowania 
produktu lub nieprzestrzegania niniejszej instrukcji obsługi.

Instrukcje dotyczące baterii
•	 To urządzenie zawiera baterię, której nie można wymienić. 
•	 Optymalna temperatura ładowania wynosi od 5 ° C do 35 ° C.
•	 Nie spalaj ani nie wystawiaj baterii na działanie wysokich temperatur, ponieważ 

mogą eksplodować.
•	 Baterie mogą wyciekać w ekstremalnych warunkach. Jeśli akumulator wycieknie, 

nie dotykaj płynu. Jeśli ciecz wejdzie w kontakt ze skórą, natychmiast przemyj ją 
mydłem i wodą. Jeśli płyn dostanie się do oczu, należy je natychmiast przepłukać 
dużą ilością czystej wody przez co najmniej 10 minut i zasięgnąć porady lekarza. 
Załóż rękawice, aby móc dotknąć akumulatora i natychmiast go zutylizować 
zgodnie z lokalnymi przepisami.

•	 Unikaj kontaktu baterii z małymi metalowymi przedmiotami, takimi jak klipsy, 
monety, klucze, gwoździe lub śruby.

•	 Nie zmieniaj baterii w żaden sposób.  
•	 Baterie, które mogą zostać połknięte, należy przechowywać poza zasięgiem dzieci.
•	 Połknięcie baterii może spowodować oparzenia, perforację tkanek miękkich i 

śmierć. Może powodować poważne oparzenia w ciągu dwóch godzin od spożycia.
•	 W przypadku połknięcia baterii udaj się szybko do najbliższego centrum medycznego.
•	 UWAGA: do ładowania baterii należy używać wyłącznie zasilacza dostarczonego 

wraz z urządzeniem.
•	 Nie należy ładować baterii jednorazowych.  
•	 Zaciski zasilania akumulatora nie mogą być zwarte.
BEZPEČNOSTNÍ POKYNY
Před použitím přístroje si pozorně přečtěte následující bezpečnostní pokyny. 
Uschovejte tento návod pro budoucí použití nebo pro nové uživatele.
•	 Toto zařízení je určeno pouze pro použití s ​​oblečením. Nepoužívejte na holení 

vlasů, vousů nebo na odstraňování vláken z ponožek.
•	 Tento spotřebič je určen pouze pro domácí použití a je vyloučen z použití v 

barech, restauracích, farmách, hotelech, motelech a kancelářích.
•	 Tento spotřebič mohou používat děti od 8 let a starší a osoby se sníženými 

fyzickými, smyslovými nebo duševními schopnostmi nebo s nedostatkem 
zkušeností a znalostí, pokud jsou pod dohledem nebo byly poučeny o bezpečném 
používání spotřebiče a rozumí souvisejícím nebezpečím. Dzieci nie mogą bawić 
się urządzeniem. Čištění a uživatelskou údržbu nesmí provádět děti bez dozoru.

•	 Není vhodný pro komerční nebo průmyslové účely. Nepoužívejte venku.
•	 Položte oděv na hladký povrch a ujistěte se, že je roztažený naplocho, aby 

nedošlo k jeho poškození.
•	 Při používání na zařízení netlačte.
•	 Nepoužívejte zařízení na oblečení, které máte na sobě.
•	 Chraňte zařízení před vlhkem, mohlo by dojít k poškození.
•	 Neponořujte kabel, zástrčku ani žádnou část spotřebiče do vody ani jiné 

kapaliny a nevystavujte elektrické přípojky vodě. Před dotykem zástrčky nebo 
zapnutím spotřebiče se ujistěte, že máte zcela suché ruce.

•	 Pravidelně kontrolujte napájecí kabel, zda není viditelně poškozen, zvláště pak 
kabel, zástrčku a pouzdro nabíječky. Pokud je kabel poškozen, musí být vyměněn 
oficiálním servisním střediskem Cecotec, aby se předešlo jakémukoli nebezpečí.

•	 Během provozu neotvírejte ani neodstraňujte kryt kotouče nebo nádobu na vlákna.
•	 Neuvádějte zařízení do provozu, pokud spadlo, pokud vykazuje viditelné 

poškození, zejména pokud jsou nože a/nebo kryt nože zlomené.
•	 Pokud je zařízení v provozu, zabraňte kontaktu ostrých předmětů s noži nebo 

otočnou hřídelí.
•	 Nezapínejte a nepoužívejte zařízení během nabíjení, čištění nebo údržby.
•	 Během čištění a údržby udržujte prsty a ruce v bezpečné vzdálenosti od nožů 

a rotující hřídele.
•	 Když je zařízení plně nabité, odpojte kabel adaptéru.
•	 Vypněte výrobek, když jej nepoužíváte a před čištěním. 
•	 Nesnažte se překročit objem nádoby. Nepoužívejte zařízení, když je nádrž plná, 



vyprázdněte ji.
•	 Nepoužívejte žádné příslušenství, které nebylo doporučeno výrobcem, protože 

by mohlo způsobit škodu.
•	 Mějte vlasy, volné oblečení, prsty a jiné části těla daleko od otvorů a pohyblivých 

částí přístroje.
•	 Nenechávejte přístroj během fungování bez dozoru.
•	 Nepokoušejte se opravit přístroj vlastními silami. Kontaktujte Asistenční 

technický servis Cecotec.
•	 Nepřebíráme žádnou odpovědnost za případné škody na majetku a na zdraví, 

které by mohly plynout ze špatného používání tohoto produktu nebo z 
nedodržení instrukcí v tomto manuálu.

Pokyny pro použití baterie
•	 Toto zařízení obsahuje baterii, kterou nelze vyměnit. 
•	 Optimální teplota nabíjení je mezi 5°C a 35°C.
•	 Baterie nespalujte ani je nevystavujte vysokým teplotám, protože mohou 

explodovat.
•	 Baterie mohou za extrémních podmínek vytékat. Pokud z baterie vytéká 

tekutina, nedotýkejte se jí. Pokud se tato tekutina dostane do kontaktu s kůží, 
okamžitě ji omyjte velkým množstvím vody s mýdlem. Pokud se tato tekutina 
dostane do kontaktu s očima, okamžitě je vymyjte čistou vodou po dobu 
nejméně 10ti minut a okamžitě vyhledejte lékařskou pomoc. Pro manipulaci s 
baterií používejte rukavice a okamžitě ji vyhoďte podle místních předpisů.

•	 Zabraňte kontaktu baterie a malých kovových předmětů, jako jsou klipy, mince, 
klíče, hřebíky a matice.

•	 Na baterii neprovádějte žádné změny.  
•	 Baterie, u kterých hrozí spolknutí, uchovávejte mimo dosah dětí.
•	 Spolknutí baterií může způsobit popáleniny, perforaci měkkých tkání a smrt. 

Může způsobit těžké popáleniny do dvou hodin po požití.
•	 V případě spolknutí baterií jděte rychle do nejbližšího lékařského střediska.
•	 VAROVÁNÍ: k dobíjení baterie používejte pouze napájecí zdroj dodaný se 

zařízením.
•	 Nenabíjecí baterie se nesmí dobíjet.  
•	 Napájecí svorky baterie nesmí být zkratovány.
1. ANTES DE USAR
•	 Este aparato presenta un embalaje diseñado para protegerlo durante su 

transporte. Saque el aparato de su caja y retire todo el material de embalaje. 
Puede guardar la caja original y otros elementos del embalaje en un lugar 
seguro para prevenir daños en el aparato si necesita transportarlo en el futuro. 
Si desea deshacerse del embalaje original, asegúrese de reciclar todos los 
elementos correctamente.

•	 Asegúrese de que todas las piezas y componentes están incluidos y en buen 
estado. Si faltara alguno o no estuviera en buen estado, contacte de forma 
inmediata con el Servicio de Atención Técnica oficial de Cecotec.

Contenido de la caja
•	 Quitapelusas
•	 Cepillo de limpieza
•	 Cable de alimentación
•	 Este manual de instrucciones
Conecte el cable de alimentación a la parte inferior del dispositivo y cárguelo al 
completo antes de utilizarlo. Asegúrese de que el dispositivo está apagado durante 
la carga.
2. FUNCIONAMIENTO
Advertencia
No utilice el dispositivo en bordados, cremalleras, botones ni hilos sueltos.
Carga
1.	 El indicador luminoso de carga se encenderá al conectar el dispositivo a la toma 

de corriente. El tiempo de una carga completa es de 8 horas.
2.	 Cuando esté completamente cargado, desconéctelo de la toma de corriente.
3.	 Puede utilizar el dispositivo durante unos 45 minutos aproximadamente.
Uso
1.	 Retire la cubierta de protección tirando de ella. No la desenrosque.
2.	 Deslice el interruptor de encendido a la posición I para ponerlo en funcionamiento.
3.	 Mueva el quitapelusas sobre la tela de la que quiere eliminar las pelusas, hacia 

adelante y hacia atrás. Para proteger su ropa, asegúrese de que las prendas 
están completamente extendidas y sin arrugas.

4.	 Cuando haya terminado de utilizar el dispositivo, apáguelo y coloque la tapa protectora.
Aviso: el dispositivo cuenta con un sistema de seguridad que detiene el funcionamiento 
y evita que las cuchillas giren cuando la protección de las cuchillas no está instalada 
en el cabezal.
3. LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
•	 Apague el aparato, desenrosque la protección de las cuchillas y extraiga la 

unidad de las cuchillas.
•	 Limpie la unidad de las cuchillas y el interior del cabezal con un cepillo.
•	 Retire el depósito de pelusas y utilice un cepillo pequeño, o sacúdalo con 

cuidado, para limpiarlo.
•	 Asegúrese de no tocar los bordes afilados de las cuchillas durante la limpieza.
4. ESPECIFICACIONES TÉCNICAS
Referencia del producto: 05746/05748/05749
Producto: Quitapelusas Cut -X 4500 Cloth/ Cut-X 4500 Textile/ Cut-X 4500 Garment 
Potencia nominal: 3 W
Voltaje y frecuencia: 220-240 V~, 50/60 Hz Class II
Batería: 2.4V, 600mA
Las especificaciones técnicas pueden cambiar sin notificación previa para mejorar la 
calidad del producto.
Fabricado en China | Diseñado en España
5. RECICLAJE DE APARATOS ELÉCTRICOS Y ELECTRÓNICOS
Este símbolo indica que, de acuerdo con las normativas aplicables, el producto y/o la 
batería deberán desecharse de manera independiente de los residuos domésticos. 
Cuando este producto alcance el final de su vida útil, deberás extraer las pilas/baterías/
acumuladores y llevarlo a un punto de recogida designado por las autoridades locales. 
Para obtener información detallada acerca de la forma más adecuada de desechar sus 
aparatos eléctricos y electrónicos y/o las correspondientes baterías, el consumidor 
deberá contactar con las autoridades locales.
El cumplimiento de las pautas anteriores ayudará a proteger el medio ambiente.
6. GARANTÍA Y SAT
Cecotec responderá ante el usuario o consumidor final de cualquier falta de conformidad 
que exista en el momento de la entrega del producto en los términos, condiciones y 
plazos que establece la normativa aplicable.
Se recomienda que las reparaciones se efectúen por personal especializado.
Si detecta una incidencia con el producto o tiene alguna consulta, póngase en contacto 
con el Servicio de Asistencia Técnica oficial de Cecotec a través del número de teléfono 
+34 96 321 07 28.
7. COPYRIGHT
Los derechos de propiedad intelectual sobre los textos de este manual pertenecen a 
CECOTEC INNOVACIONES, S.L. Quedan reservados todos los derechos. El contenido de 
esta publicación no podrá, ni en parte ni en su totalidad, reproducirse, almacenarse en 
un sistema de recuperación, transmitirse o distribuirse por ningún medio (electrónico, 
mecánico, fotocopia, grabación o similar) sin la previa autorización de CECOTEC 
INNOVACIONES, S.L.
1. BEFORE USE
•	 This appliance is packaged in a way as to protect it during transport. Take the 

device out of its box and remove all packaging materials. You can keep the original 
box and other packaging elements in a safe place. This will help you prevent 
product damage when transporting it in the future. In case the original packaging 
is disposed of, make sure all packaging materials are recycled accordingly.

•	 Make sure all parts and components are included and in good conditions. If any 
please contact Cecotec’s official Technical Support Service.

Box contents
•	 Lint remover
•	 Cleaning brush
•	 Power cord
•	 Instruction manual
Plug the supply cord to the lower part of the device and completely charge it after 
using it. Make sure the appliance is switched off during charging.
2. OPERATION
Warning Do not use the device on embroidery, zips, buttons, or loose threads.
Load
1.	 The charging indicator light will turn on when the unit is plugged in to the power 

socket. The complete charging time is 8 hours.
2.	 When it is completely charged, unplug it from the power socket.
3.	 You can use the device for 45 minutes approximately.
Use
1.	 Remove the protection cover by pulling it. Do not untwist it.
2.	 Slide the on/off switch to the ‘I’ position to turn it on.
3.	 Move the lint remover forwards and backwards on the fabric you want to remove lint 

from. To protect your clothes, make sure they are completely spread out and crease-free.

4.	 When you finish using the device, turn it off and place the protection cover.
Note: the device has a safety system that stops operation and prevents the blades 
from spinning when the blades protection is not installed on the head
3. CLEANING AND MAINTENANCE
•	 Turn off the device, untwist the blades’ protection, and remove the blade unit.
•	 Clean the blades unit and the inside of the head with a brush.
•	 Remove the lint tank and use a small brush or shake it carefully to clean it.
•	 Make sure you do not touch the blades’ sharp edges during cleaning.
4. TECHNICAL SPECIFICATIONS
Product reference: 05746/05748/05749
Product: Cut X 4500 Cloth/ Cut-X 4500 Textile/ Cut-X 4500 Garment  lint remover
Rated power: 3 W
Voltage and frequency: 220-240 V~, 50/60 Hz Class II
Battery:  2.4V, 600mA
Technical specifications may change without prior notification to improve product 
quality.
Made in China | Designed in Spain
5. DISPOSAL OF OLD ELECTRICAL AND ELECTRONIC APPLIANCES
This symbol indicates that, according to the applicable regulations, the product and/
or cells must be disposed of separately from household waste. When this product 
reaches the end of its shelf life, you should dispose of the batteries/accumulators and 
take them to a collection point designated by the local authorities. 
Consumers must contact their local authorities or retailer for information concerning 
the correct disposal of old appliances and/or their batteries. 
Compliance with the above guidelines will help protecting the environment.
6. TECHNICAL SUPPORT AND WARRANTY
Cecotec shall be liable to the end user or consumer for any lack of conformity that 
exists at the time of delivery of the product under the terms, conditions, and deadlines 
established by the applicable regulations.
It is recommended that repairs be carried out by qualified personnel.
If at any moment you detect any problem with your product or have any doubt, do 
not hesitate to contact Cecotec official Technical Support Service at +34 963 210 728.
7. COPYRIGHT
The intellectual property rights over the texts in this manual belong to CECOTEC 
INNOVACIONES, S.L. All rights reserved. The contents of this publication may not, 
in whole or in part, be reproduced, stored in a retrieval system, transmitted, or 
distributed by any means (electronic, mechanical, photocopying, recording or similar) 
without the prior authorization of CECOTEC INNOVACIONES, S.L.
1. AVANT UTILISATION
•	 Cet appareil possède un emballage conçu pour le protéger pendant son 

transport. Sortez l’appareil de sa boîte et retirez tout le matériel qui compose 
l’emballage. Rangez la boîte d’origine et le reste des éléments provenant de 
l’emballage dans un endroit sûr pour éviter d’endommager l’appareil si vous 
devez le transporter à l’avenir. Si vous devez vous défaire de l’emballage 
d’origine, assurez-vous de recycler tous les éléments correctement.

•	 Assurez-vous que toutes les pièces et les composants sont inclus et en bon 
état. S’il manque une pièce, une partie, un accessoire ou que l’appareil ou ses 
accessoires ne sont pas en bon état, veuillez contacter le Service Après-Vente 
officiel de Cecotec.

Contenu de la boîte
•	 Rasoir anti-bouloches
•	 Brosse de nettoyage
•	 Câble d’alimentation
•	 Manuel d’instructions
Connectez le câble d’alimentation à la partie inférieure de l’appareil et chargez-le complètement 
avant son usage. Assurez-vous que l’appareil soit bien éteint pendant la charge.
2. FONCTIONNEMENT
Avertissement : n’utilisez jamais l’appareil sur borderies, fermetures éclaires, 
boutons ni fils lâches.
Charge
1.	 Le témoin lumineux de charge s’allume lorsque vous branchez l’appareil à la 

prise de courant.  Le temps complet de charge est de 8 heures.
2.	 Quand l’appareil soit complètement chargé, débranchez-le de la prise de courant.
3.	 Vous pouvez utiliser l’appareil pendant 45 minutes approximativement.
Utilisation
1.	 Enlevez le couvercle de protection en le tirant. Ne le dévissez pas.
2.	 Glissez l’interrupteur connexion jusqu’à la position I pour le remettre en fonctionnement.
3.	 Bougez le rasoir anti-bouloches sur le tissu dont vous voulez enlever les 

peluches. Faites des mouvements en avant et en arrière. Pour protéger vos 
vêtements, assurez-vous qu’ils sont complètement étendues et sans plis. 

4.	 Lorsque vous êtes finis, éteignez-le et placez le couvercle protecteur. 
Avertissement  : l’appareil possède un système de sécurité qui arrête le 
fonctionnement et évite que les lames tournent lorsque la protection des lames n’est 
pas installée dans la tête.
3. NETTOYAGE ET ENTRETIEN
•	 Éteignez l’appareil, dévissez la protection des lames et enlevez l’unité des 

lames.
•	 Nettoyez l’unité des lames et l’intérieur de la tête avec une brosse.
•	 Pour le nettoyer, enlevez le réservoir de bouloches et utilisez une petite brosse 

ou secouez-le avec précaution.
•	 Assurez-vous de ne pas toucher les bords pointus des lames pendant le 

nettoyage.
4. SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES 
Référence : 05746/05748/05749
Produit : Rasoir anti-bouloches Cut X 4500 Cloth/ Cut-X 4500 Textile/ Cut-X 4500 Garment 
Puissance nominale : 3 W
Voltage et fréquence : 220-240 V~, 50/60 Hz Class II
Batterie : 2.4 V, 600 mA
Les spécifications techniques peuvent être modifiées sans notification préalable afin 
d’améliorer la qualité du produit.
Produit fabriqué en Chine I Conçu en Espagne
5. RECYCLAGE DES ÉQUIPEMENTS ÉLECTRIQUES ET ÉLECTRONIQUES
Ce symbole indique que, conformément à la réglementation en vigueur, le produit et/
ou la batterie doivent être éliminés séparément des déchets municipaux. Lorsque 
ce produit atteint la fin de sa vie utile, vous devez retirer les piles ou batteries et les 
apporter à un point de collecte désigné par les autorités locales. 
Pour obtenir des informations détaillées sur la manière la plus adéquate de vous défaire 
de vos appareils électriques et électroniques et/ou des batteries correspondantes, vous 
devez contacter les autorités locales.
Le respect des directives susmentionnées contribuera à la protection de l’environnement.
6. GARANTIE ET SAV
Cecotec est responsable envers l’utilisateur final ou le consommateur de tout défaut de 
conformité existant au moment de la livraison du produit dans les termes, conditions et 
délais établis par la réglementation applicable.
Il est recommandé que les réparations soient effectuées par du personnel qualifié.
Si vous détectez un incident ou un problème avec le produit, vous devez contacter le 
Service Après-Vente Officiel de Cecotec au +34 9 63 21 07 28.
7. COPYRIGHT
Les droits de propriété intellectuelle des textes de ce manuel appartiennent à 
CECOTEC INNOVACIONES, S.L. Tous droits réservés. Le contenu de cette publication ne 
peut être, en totalité ou en partie, reproduit, stocké dans un système de récupération 
de données, transmis ou distribué par quelque moyen que ce soit (électronique, 
mécanique, photocopie, enregistrement ou similaire) sans l’autorisation préalable de 
CECOTEC INNOVACIONES, S.L.
1. VOR DEM GEBRAUCH
•	 Dieses Gerät ist so verpackt, dass es während des Transports geschützt 

bleibt. Nehmen Sie das Gerät aus dem Karton und entfernen Sie das gesamte 
Verpackungsmaterial. Bewahren Sie die Verpackung an einem sicheren Ort 
auf, damit das Gerät nicht beschädigt wird, wenn Sie ihn später transportieren 
müssen. Wenn Sie die Originalverpackung entsorgen möchten, stellen Sie 
sicher, dass alle Artikel wiederverwerten.

•	 Prüfen Sie, ob die Lieferung vollständig und in gutem Zustand ist. Wenn die 
Lieferung fehlen oder nicht in gutem Zustand sind, kontaktieren Sie den 
technischen Kundendienst von Cecotec.

Vollständiger Inhalt
•	 Fusselrasierer
•	 Reinigungsbürste
•	 Stromkabel
•	 Bedienungsanleitung
Verbinden Sie das Netzkabel mit dem Gerät; laden Sie es vor jedem Gebrauch völlig 
auf. Vergewissern Sie sich, dass das Gerät beim Aufladen ausgeschaltet ist.
2. BEDIENUNG
Hinweis Verwenden Sie das Gerät nicht bei Stickarbeiten, Reißverschlüssen, Knöpfen 
oder losen Fäden.
Beladung
1.	 Der Betriebsanzeiger leuchtet nach der Verbindung mit der Steckdose. Die 

Ladezeit ist 8 Stunden lang.
2.	 Trennen Sie die Verbindung mit der Steckdose, wenn es voll aufgeladen ist.
3.	 Die gesamte Betriebszeit ist 45 Min. ungefähr.
Betrieb
1.	 Entnehmen Sie den Messerschutz, indem Sie daran ziehen. Drehen Sie ihn nicht.
2.	 Drücken Sie den Schalter zur Position I, um das Gerät einzuschalten.
3.	 Bewegen Sie nach vorne und hinten den Fusselrasierer auf die Kleidung, 

auf der Sie die Fussel entfernen möchten. Vergewissern Sie sich, dass das 
Kleidungsstück auf einer ebenen Fläche ausgebreitet ist.

4.	 Schalten Sie nach jedem Gebrauch das Gerät aus, trennen Sie es von der 
Stromversorgung und setzen Sie die Schutzkappe ein.

Hinweis: Dieses Produkt verfügt über ein Schutzsystem, das es automatisch 
ausschaltet und die Klingen stoppt, wenn der Schutz nicht montiert ist.
3. REINIGUNG UND WARTUNG
•	 Schalten Sie das Gerät aus, schrauben Sie den Messerschutz ab und entnehmen 

Sie den Klingenaufsatz.
•	 Bürsten Sie den Aufsatz und das Innere des Kopfes.
•	 Nehmen Sie den Staubbehälter und reinigen Sie mit einer Bürste bzw., indem 

Sie ihn mit Sorgfalt schütteln.
•	 Berühren Sie nicht während der Reinigung die scharfen Kanten der Klingen.
4. TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN
Referenz des Gerätes: 05746/05748/05749
Gerät: Fusselrasierer Cut X 4500 Cloth/ Cut-X 4500 Textile/ Cut-X 4500 Garment 
Spannung: 3 W
Spannung und Frequenz: 220-240 V~, 50/60 Hz Class II
Batterie: 2.4V, 600mA
*Technische Spezifikationen können ohne vorherige Ankündigung geändert werden, 
um die Produktqualität zu verbessern.
Hergestellt in China | Entworfen in Spanien
5. RECYCLING VON ELEKTRO- UND ELEKTRONIKGERÄTEN
Dieses Symbol weist darauf hin, dass das Produkt und/oder die Batterie gemäß den 
geltenden Vorschriften getrennt vom Haushaltsabfall entsorgt werden muss. Wenn dieses 
Produkt das Ende seiner Nutzungsdauer erreicht hat, sollten Sie die Batterien/Akkus 
entfernen und es zu einer von den örtlichen Behörden bestimmten Sammelstelle bringen.
Die Verbraucher müssen sich mit Ihren örtlichen Behörden oder Einzelhändlern in 
Verbindung setzen, um Informationen über die ordnungsgemäße Entsorgung ihrer 
Altgeräte und/ oder ihre Akkus zu erhalten.
Die Einhaltung der oben genannten Leitlinien trägt zum Schutz der Umwelt bei.
6. GARANTIE UND KUNDENDIENST
Cecotec haftet gegenüber dem Endnutzer oder Verbraucher für jegliche 
Konformitätsmängel, die zum Zeitpunkt der Lieferung des Produkts bestehen, gemäß 
den in den geltenden Vorschriften festgelegten Bedingungen und Fristen.
Es wird empfohlen, dass Reparaturen von qualifiziertem Personal durchgeführt werden.
Sollte unerwartet eine Störung auftreten oder haben Sie Fragen über Ihrem Produkt, 
können Sie sich mit dem Kundendienst in Verbindung setzen über die Telefonnummer: 
+34 963210728
7. COPYRIGHT
Die geistigen Eigentumsrechte an den Texten in dieser Bedienungsleitung liegen 
bei CECOTEC INNOVACIONES, S.L. Alle Rechte vorbehalten. Der Inhalt dieser 
Veröffentlichung darf weder ganz noch teilweise ohne vorherige Genehmigung 
von CECOTEC INNOVACIONES, S.L. vervielfältigt, in einem Datenabfragesystem 
gespeichert, übertragen oder auf irgendeine Weise (elektronisch, mechanisch, 
durch Fotokopie, Aufzeichnung oder Ähnliches) verbreitet werden.
1. PRIMA DELL’USO
•	 Questo apparecchio ha un imballaggio progettato per proteggerlo durante il 

trasporto. Estrarre l’apparecchio dalla scatola e rimuovere tutto il materiale 
presente nell’imballaggio. Conservare la scatola originale e gli altri elementi 
in un luogo sicuro per prevenire danni all’apparecchio in caso di necessità di 
trasportarlo in futuro. Se si desidera smaltire l’imballaggio originale, assicurarsi 
di riciclare tutti gli elementi in modo appropriato.

•	 Verificare che tutte le parti e componenti siano inclusi e in buono stato. Se 
uno di essi manca o non è in buone condizioni, contattare immediatamente il 
servizio di assistenza tecnica ufficiale Cecotec.

Contenuto della scatola
•	 Levapelucchi
•	 Spazzolino
•	 Cavo
•	 Manuale di istruzioni
Collegare il cavo di alimentazione nella parte inferiore del dispositivo e ricaricarlo 
completamente prima dell’uso. Verificare che il dispositivo sia spento durante la ricarica.
2. FUNZIONAMENTO
Avvertenza Non utilizzare il dispositivo su ricami, cerniere, bottoni o fili.
Ricarica
1.	 L’indicatore luminoso di ricarica si accenderà quando si collega il dispositivo 

alla presa della corrente. Il tempo di ricarica completa è di 8 ore.
2.	 Quando è completamente carico, scollegarlo dalla presa della corrente.
3.	 È possibile utilizzare il dispositivo per circa 45 minuti.
Uso
1.	 Rimuovere la copertura della protezione tirandola. Non svitare.
2.	 Portare l’interruttore di accensione/spegnimento alla posizione di accensione 

per accendere il dispositivo.
3.	 Muovere il levapelucchi avanti e indietro sul tessuto da cui si desidera rimuovere 

i pelucchi. Per proteggere gli indumenti, verificare che siano completamente 
tesi e senza pieghe.

4.	 Una volta terminato di usare il dispositivo, spegnere e collocare il coperchio protettore.
che interrompe il funzionamento, evitando che le lame girino quando la loro protezione non 
è installata.
3. PULIZIA E MANUTENZIONE
•	 Spegnere l’apparecchio, svitare il protettore delle lame ed estrarre l’unità dalle 

lame.
•	 Pulire le lame e l’interno della testina con uno spazzolino.
•	 Rimuovere il deposito dei pelucchi e utilizzare uno spazzolino, scuotere con 

cura per pulirlo.
•	 Non toccare i bordi affilati delle lame durante la pulizia.
4. SPECIFICHE TECNICHE
Codice prodotto: 05746/05748/05749
Prodotto: Levapelucchi Cut-X 4500 Cloth/ Cut-X 4500 Textile/ Cut-X 4500 Garment 
Potenza nominale: 3 W
Tensione e frequenza: 220-240 V~, 50/60 Hz Classe II
Batteria:2,4V 600mA
Le specifiche tecniche possono cambiare senza previa notifica per migliorare la 
qualità del prodotto.
Prodotto in Cina | Progettato in Spagna
5. RICICLAGGIO DI APPARECCHIATURE ELETTRICHE ED ELETTRONICHE
Questo simbolo indica che, in conformità con le normative vigenti, il prodotto e/o la 
batteria devono essere smaltiti separatamente dai rifiuti domestici. Quando questo 
prodotto raggiunge la fine della sua vita utile, è necessario rimuovere le pile/batterie/
accumulatori e portarlo in un punto di raccolta designato dalle autorità locali.
Per informazioni dettagliate su come smaltire correttamente le apparecchiature elettriche 
ed elettroniche e/o le batterie, il consumatore dovrà contattare le autorità locali.
Il rispetto delle linee guida di cui sopra aiuterà a proteggere l’ambiente.
6. GARANZIA E SUPPORTO TECNICO
Cecotec sarà responsabile nei confronti dell’utente finale o del consumatore per 
qualsiasi difetto di conformità esistente al momento della consegna del prodotto nei 
termini, condizioni e scadenze stabilite dalla normativa vigente.
Si raccomanda che le riparazioni siano effettuate da personale specializzato.
Se si riscontra un problema con il prodotto o in caso di dubbi, si prega di contattare il 
supporto tecnico ufficiale Cecotec al numero +34 96 321 07 28.
7. COPYRIGHT
I diritti di proprietà intellettuale dei testi di questo manuale appartengono a CECOTEC 
INNOVACIONES, S.L. Tutti i diritti riservati. Il contenuto di questa pubblicazione non può 
essere, in tutto o in parte, riprodotto, archiviato in un sistema di recupero, trasmesso 
o distribuito con qualsiasi mezzo (elettronico, meccanico, fotocopia, registrazione o 
simile) senza la previa autorizzazione di CECOTEC INNOVACIONES, S.L.
1. ANTES DE USAR
•	 Este aparelho é acondicionado em embalagens concebidas para o proteger 

durante o transporte. Retire o aparelho da sua caixa e remova todo o material 
de embalagem. Pode manter a caixa original e outras embalagens num local 
seguro para evitar danos no aparelho, caso necessite de o transportar no 
futuro. Se deseja descartar a embalagem original, certifique-se de reciclar 
todos os elementos corretamente.

•	 Certifique-se de que todas as peças e componentes estejam incluídos e em 
bom estado. Se algum deles faltar ou não estiver em boas condições, contactar 
imediatamente o Serviço de Assistência Técnica oficial da Cecotec.

Conteúdo da caixa
•	 Tira borbotos

•	 Escova de limpeza
•	 Cabo de alimentação
•	 Este manual de instruções
Conecte o cabo de alimentação na parte inferior do dispositivo e carregue por completo 
antes de utilizar. Certifique-se de que o dispositivo esteja desligado enquanto carrega.
2. FUNCIONAMENTO 
Aviso: ñao utilize o dispositivo em bordados, fechos, botões nem fios soltos.
Carga
1.	 O indicador luminoso de carga acenderá ao conectar o dispositivo à corrente 

elétrica, O tempo de carga completo é de 8 horas.
2.	 Quando estiver completamente carregado, desconecte desde a corrente elétrica.
3.	 Pode utilizar o dispositivo durante uns 45 minutos aproximadamente.
Uso
1.	 Retire a capa protetora puxando. Não desenrosque.
2.	 Deslize o interruptor de ligar da posição I para por em funcionamento.
3.	 Mova o tira borbotos sobre o tecido que queira eliminar os borbotos, para 

frente e para trás. Para proteger a sua roupa, certifique-se de que as roupas 
estejam completamente estendidas planas e sem rugas.

4.	 Quando tenha terminado de usar o dispositivo, desligue e coloque a tampa protetora.
Aviso: o dispositivo conta com um sistema de segurança que detém o funcionamento e 
impede que as lâminas girem quando a proteção das lâminas não está instalada na cabeça.
3. LIMPEZA E MANUTENÇÃO
•	 Desligue o aparelho, desenrosque a proteção das lâminas e extraia a unidade 

das lâminas.
•	 Limpe a unidade das lâminas e o interior da cabeça com uma escova.
•	 Retire o depósito de pelos e utilize uma escova pequena ou sacuda com 

cuidado para limpar.
•	 Certifique-se de não tocar nas lâminas afiadas durante a limpeza.
4. ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS
Referência do produto: 05746/05748/05749
Produto: Tira borbotos Cut-X 4500 Cloth/ Cut-X 4500 Textile/ Cut-X 4500 Garment 
Potência nominal: 3 W
Tensão e frequência: 220-240 V~, 50/60 Hz Class II
Bateria: 2.4 V, 600 mA
As especificações técnicas podem ser alteradas sem notificação prévia para melhorar 
a qualidade do produto.
Fabricado na China | Desenhado em Espanha
5. RECICLAGEM DE APARELHOS ELÉTRICOS E ELETRÓNICOS
Este símbolo indica que, de acordo com os regulamentos aplicáveis, o produto e/ou a 
bateria devem ser eliminados separadamente do lixo doméstico. Quando este produto 
atingir o fim da sua vida útil, deverá remover as pilhas/baterias/acumuladores e levá-lo 
para um ponto de recolha designado pelas autoridades locais.
Para obter informação detalhada acerca da forma mais adequada de eliminar os 
seus equipamentos elétricos e eletrónicos e/ou as correspondentes baterias, o 
consumidor deverá contactar com as autoridades locais.
A conformidade com as diretrizes acima referidas ajudará a proteger o ambiente.
6. GARANTIA E SAT
A Cecotec será responsável perante o utilizador final ou consumidor por qualquer 
falta de conformidade que exista no momento da entrega do produto nos termos, 
condições e prazos estabelecidos pelos regulamentos aplicáveis.
Recomenda-se que as reparações sejam efetuadas por pessoal qualificado.
Se detetar um incidente com o produto ou tiver alguma dúvida, contacte o Serviço de 
Assistência Técnica Oficial da Cecotec através do número +34 96 321 07 28.
7. COPYRIGHT
Os direitos de propriedade intelectual dos textos deste manual pertencem à CECOTEC 
INNOVACIONES, S.L. Todos os direitos reservados. O conteúdo desta publicação não 
pode, no todo ou em parte, ser reproduzido, armazenado num sistema de recuperação, 
transmitido ou distribuído por qualquer meio (eletrónico, mecânico, fotocópia, 
gravação ou similar) sem a autorização prévia da CECOTEC INNOVACIONES, S.L.
1. VOOR U HET TOESTEL GEBRUIKT
•	 Dit apparaat heeft een verpakking die ontworpen is om het tijdens het 

transport te beschermen. Haal het apparaat uit de doos en verwijder al het 
verpakkingsmateriaal. U kunt de originele doos en andere verpakking op een 
veilige plaats bewaren om beschadiging van het toestel te voorkomen als u het 
in de toekomst moet vervoeren. Als u de verpakking toch weggooit, zorg er dan 
voor een correcte recyclage.

•	 Controleer of alle onderdelen en componenten aanwezig en in goede staat 
zijn. Als een van deze ontbreekt of niet in goede staat is, neem dan onmiddellijk 
contact op met de Technische Dienst van Cecotec.

Inhoud van de doos
•	 Pluizenverwijderaar
•	 Schoonmaakborstel 
•	 Netsnoer 
•	 Instructiehandleiding
Sluit het netsnoer aan op de onderkant van het apparaat en laad het volledig op voordat 
u het gebruikt. Zorg ervoor dat het apparaat uitgeschakeld is tijdens het opladen.
2. WERKING
Waarschuwing Gebruik het apparaat niet op borduurwerk, ritsen, knopen of losse 
draden.
Opladen
1.	 De stroomindicator licht op wanneer het apparaat is aangesloten op het 

stopcontact. De volledige oplaadtijd is 8 uur.
2.	 Haal de stekker uit het stopcontact wanneer deze volledig is opgeladen.
3.	 U kunt het apparaat ongeveer 45 minuten gebruiken.
Gebruik
1.	 Verwijder de beschermkap door eraan te trekken. Schroef het niet los.
2.	 Schuif de stroomschakelaar naar positie I om te bedienen.
3.	 Beweeg de nagellakremover over de stof waarvan u de pluisjes wilt verwijderen, 

heen en weer. Zorg ervoor dat de kleding volledig is uitgerekt en kreukvrij is om 
uw kleding te beschermen.

4.	 Wanneer u klaar bent met het gebruik van het apparaat, schakelt u het uit en 
bevestigt u de beschermkap.

Waarschuwing: het apparaat heeft een veiligheidssysteem dat de werking stopt en voorkomt 
dat de messen draaien wanneer de mesbescherming niet in de kop is geïnstalleerd.
3.   SCHOONMAAK EN ONDERHOUD
•	 Schakel de machine uit, schroef de mesbescherming los en verwijder de meseenheid.
•	 Reinig de meseenheid en de binnenkant van de kop met een borstel.
•	 Verwijder het pluisreservoir en gebruik een kleine borstel of schud het voorzichtig 

om het schoon te maken.
•	 Zorg ervoor dat u de scherpe randen van de messen niet aanraakt tijdens het reinigen.
4. TECHNISCHE SPECIFICATIES
Productreferentie: 05746/05748/05749
Product: Pluizenverwijderaar Cut-X 4500 Cloth/ Cut-X 4500 Textile/ Cut-X 4500 Garment 
Nominaal vermogen: 3 W
Voltage en frequentie: 220-240 V~, 50/60 Hz Class II
Accu: 2.4V, 600mA
Technische specificaties kunnen zonder voorafgaande kennisgeving worden gewijzigd 
om de productkwaliteit te verbeteren.
Gemaakt in China / Ontworpen in Spanje.
5. RECYCLING VAN ELEKTRISCHE EN ELEKTRONISCHE APPARATUUR
Dit symbool geeft aan dat, volgens de geldende voorschriften, het product en/of de 
accu gescheiden van het huisvuil moeten worden afgevoerd. Wanneer dit product het 
einde van zijn levensduur bereikt, dient u de batterijen/accumulatoren te verwijderen 
en het naar een door de plaatselijke autoriteiten aangewezen inzamelpunt te brengen. 
Voor gedetailleerde informatie over de aangewezen manier om elektrische apparaten 
en/of hun batterijen moet de consument de plaatselijke overheid contacteren.
Naleving van de bovenstaande richtsnoeren zal bijdragen tot de bescherming van het milieu.
6. GARANTIE EN TECHNISCHE ONDERSTEUNING
Cecotec is aansprakelijk tegenover de eindgebruiker of consument voor elk gebrek aan 
overeenstemming dat bestaat op het ogenblik van de levering van het product onder de 
voorwaarden, bepalingen en termijnen die zijn vastgelegd in de toepasselijke regelgeving.
Het wordt aanbevolen reparaties te laten uitvoeren door gekwalificeerd personeel.
Als u ooit een incident met het product ontdekt of vragen hebt, neem dan contact op met 
de officiële Technische Assistentie van Cecotec via het telefoonnummer +34 96 321 07 28. 
7. COPYRIGHT
De intellectuele eigendomsrechten op de teksten in deze handleiding behoren toe aan CECOTEC 
INNOVACIONES, S.L. Alle rechten voorbehouden. De inhoud van deze publicatie mag niet, geheel 
of gedeeltelijk, worden verveelvoudigd, opgeslagen in een geautomatiseerd gegevensbestand, 
doorgegeven of verspreid op welke wijze dan ook (elektronisch, mechanisch, door fotokopieën, 
opnamen en dergelijke) zonder voorafgaande toestemming van CECOTEC INNOVACIONES, S.L.
1. PRZED UŻYCIEM
•	 To urządzenie jest zapakowane w opakowanie zaprojektowane w celu ochrony 

podczas transportu. Wyjmij urządzenie z pudełka i usuń wszystkie materiały 
opakowaniowe. Oryginalne pudełko i inne elementy opakowania można 
przechowywać w bezpiecznym miejscu, aby zapobiec uszkodzeniu urządzenia 
w przypadku konieczności jego transportu w przyszłości. Jeśli chcesz pozbyć 

się oryginalnego opakowania, pamiętaj o prawidłowym recyklingu wszystkich 
przedmiotów.

•	 Upewnij się, że wszystkie części i komponenty są dołączone i są w dobrym 
stanie. Jeśli któregoś z nich brakuje lub jest w złym stanie, natychmiast 
skontaktuj się z oficjalnym Serwisem Pomocy Technicznej Cecotec.

Zawartość pudełka
•	 Quitapelusas
•	 Szczotka do czyszczenia
•	 Kabel zasilający
•	 Ta instrukcja obsługi
Podłącz przewód zasilający do dolnej części urządzenia i całkowicie go naładuj przed 
użyciem. Upewnij się, że urządzenie jest wyłączone podczas ładowania.
2. FUNKCJONOWANIE
Ostrzeżenie Nie używaj urządzenia do krawędzi, zamków błyskawicznych, guzików lub 
luźnych nici.
Ładowanie
1.	 Kontrolka ładowania zaświeci się, gdy urządzenie zostanie podłączone do 

gniazdka elektrycznego. Kontrolka ładowania zaświeci się, gdy urządzenie 
zostanie podłączone do gniazdka elektrycznego.

2.	 Po całkowitym naładowaniu odłącz go od gniazdka.
3.	 Z urządzenia można korzystać przez około 45 minut.
Użytkowanie
1.	 Zdejmij pokrywę ochronną, pociągając ją. Nie odkręcaj jej.
2.	 Przesuń wyłącznik zapłonu w położenie I, aby go uruchomić.
3.	 Przesuń narzędzie do usuwania kłaczków po tkaninie, z której chcesz usunąć 

kłaczki, w tę i z powrotem. Aby chronić swoją odzież, upewnij się, że jest ona 
całkowicie rozłożona i bez zmarszczek.

4.	 Po zakończeniu korzystania z urządzenia wyłącz je i załóż nasadkę ochronną.
Uwaga: urządzenie posiada system bezpieczeństwa, który zatrzymuje pracę i 
zapobiega obracaniu się ostrzy, gdy osłona ostrza nie jest zamontowana na głowicy
3. CZYSZCZENIE I KONSERWACJA
•	 Wyłączyć urządzenie, odkręcić osłonę ostrza i wyjąć zespół ostrza.
•	 Wyczyść jednostkę nożową i wnętrze głowicy szczoteczką.
•	 Wyjmij pojemnik z kłaczkami i użyj małej szczoteczki lub delikatnie nim 

potrząśnij, aby go wyczyścić.
•	 Uważaj, aby podczas czyszczenia nie dotykać ostrych krawędzi ostrzy.
4. SPECYFIKACJA TECHNICZNA
Referencja produktu: 05746/05748/05749
Produkt: Quitapelusas Cut-X 4500 Cloth/ Cut-X 4500 Textile/ Cut-X 4500 Garment 
Moc nominalna:  3 W 
Napięcie i frekwencja: 220-240 V~, 50/60 Hz Class II
Bateria: 2.4V, 600mA
Specyfikacje techniczne mogą ulec zmianie bez wcześniejszego powiadomienia w 
celu poprawy jakości produktu.
Wyprodukowano w Chinach | Zaprojektowano w Hiszpanii
5. RECYKLING URZĄDZEŃ ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH
Ten symbol oznacza, że ​​zgodnie z obowiązującymi przepisami produkt i/lub baterię 
należy utylizować oddzielnie od odpadów domowych. Kiedy produkt osiągnie koniec 
okresu użytkowania, należy wyjąć baterie/baterie/akumulatory i przekazać go do 
punktu zbiórki wyznaczonego przez władze lokalne. 
Aby uzyskać szczegółowe informacje na temat najbardziej odpowiedniego sposobu 
utylizacji sprzętu gospodarstwa domowego i / lub odpowiednich baterii, konsument 
powinien skontaktować się z lokalnymi władzami.
Przestrzeganie powyższych wytycznych pomoże chronić środowisko.
6. GWARANCJA I SERWIS POMOCY TECHNICZNEJ
Cecotec odpowie użytkownikowi lub konsumentowi końcowemu za wszelkie 
niezgodności występujące w momencie dostawy produktu na warunkach i terminach 
określonych w obowiązujących przepisach.
Zaleca się, aby naprawy były przeprowadzane przez wyspecjalizowany personel.
Jeśli wykryjesz incydent z produktem lub masz jakiekolwiek pytania, skontaktuj się z 
oficjalnym Serwisem Pomocy Technicznej Cecotec pod numerem telefonu +34 96 321 07 28.
7. COPYRIGHT
Prawa własności intelektualnej do tekstów tego podręcznika należą do CECOTEC 
INNOVACIONES, S.L. Wszelkie prawa zastrzeżone. Treść niniejszej publikacji nie może 
być w całości ani w części reprodukowana, przechowywana w systemie wyszukiwania, 
przekazywana lub rozpowszechniana w jakikolwiek sposób (elektroniczny, mechaniczny, 
fotokopiowany, nagrywany lub podobny) bez uprzedniej zgody CECOTEC INNOVACIONES, SL
1. PŘED POUŽITÍM
•	 Tento spotřebič je zabalen v obalu, který jej chrání během přepravy. Tento 

spotřebič je zabalen v obalu, který jej chrání během přepravy. Originální krabici 
a další obalové položky můžete uschovat na bezpečném místě, abyste zabránili 
poškození zařízení v případě potřeby přepravy v budoucnu. Pokud chcete obaly 
vyhodit, ujistěte se, že se jich zbavíte správným způsobem.

•	 Ujistěte se, že všechny díly a součásti jsou zahrnuty a v dobrém stavu. Pokud 
některá chybí nebo není v dobrém stavu, okamžitě kontaktujte oficiální servisní 
službu Cecotec.

Obsah krabice
•	 Odžmolkovač
•	 Kartáč na čištění
•	 Napájecí kabel
•	 tento návod k použití
Připojte napájecí kabel ke spodní části zařízení a před použitím jej plně nabijte. Ujistěte 
se, že je zařízení během nabíjení vypnuté.
2. FUNGOVÁNÍ
Upozornění Nepoužívejte zařízení na výšivkách, zipech, knoflících nebo uvolněných nitích.
Nabití
1.	 Indikátor nabíjení se rozsvítí, když je zařízení zapojeno do zásuvky. Doba 

úplného nabití je 8 hodin.
2.	 Po úplném nabití jej odpojte ze zásuvky.
3.	 Zařízení můžete používat asi 45 minut.
Používání
1.	 Sejměte ochranný kryt zatažením. Vyhněte se pohybu odšroubování.
2.	 Přepněte spínač zapnutí do polohy I, abyste přístroj mohli zapnout.
3.	 Přesuňte odstraňovač žmolků po látce, ze které chcete žmolky odstranit, tam a zpět. 

Chcete-li ochránit své oblečení, ujistěte se, že je úplně roztažené a bez přehybů.
4.	 Po skončení práce jej vypněte a nasaďte ochranný kryt.
Upozornění: zařízení má bezpečnostní systém, který zastaví činnost a zabrání otáčení 
čepelí, když není na hlavě nainstalovaný chránič čepele
3. ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA
•	 Vypněte zařízení, odšroubujte kryt nože a vyjměte jednotku nože.
•	 Vyčistěte jednotku s noži a vnitřek hlavice kartáčem.
•	 Vyjměte nádobu na nečistoty a očistěte ji malým kartáčem nebo jemným protřepáním.
•	 Během čištění se nedotýkejte ostrých hran nožů.
4. TECHNICKÉ SPECIFIKACE
Reference produktu: 05746/05748/05749
Produkt: Odžmolkovač Cut-X 4500 Cloth/ Cut-X 4500 Textile/ Cut-X 4500 Garment 
Nominální výkon: 3 W
Napětí a frekvence: 220-240 V~, 50/60 Hz Class II
Baterie: 2.4V, 600mA
Technické specifikace se mohou změnit bez předchozího upozornění za účelem 
zlepšení kvality výrobku.
Vyrobeno v Číně | Navrženo ve Španělsku
5. RECYKLACE ELEKTRICKÝCH A ELEKTRONICKÝCH ZAŘÍZENÍ
Tento symbol označuje, že v souladu s platnými předpisy musí být produkt a/nebo 
baterie zlikvidovány odděleně od domovního odpadu. Po skončení životnosti tohoto 
výrobku musíte baterie/akumulátory vyjmout a odnést na sběrné místo určené 
místními úřady.
Podrobné informace o tom, jak správně likvidovat elektrická a elektronická zařízení a/
nebo baterie, by měli spotřebitelé získat od místních úřadů.
Dodržování výše uvedených pokynů přispěje k ochraně životního prostředí.
6. ZÁRUKA A TECHNICKÝ SERVIS
Společnost Cecotec odpovídá konečnému uživateli nebo spotřebiteli za jakýkoli 
nesoulad, který existuje v době dodání výrobku za podmínek a ve lhůtách stanovených 
platnými předpisy.
Doporučuje se, aby opravy prováděl kvalifikovaný personál.
Pokud zjistíte problém s výrobkem nebo máte jakékoli dotazy, obraťte se na oficiální 
technickou podporu společnosti Cecotec na čísle +34 96 321 07 28.
7. COPYRIGHT
Práva duševního vlastnictví k textům v této příručce patří společnosti CECOTEC 
INNOVACIONES, S.L. Všechna práva jsou vyhrazena. Obsah této publikace nesmí být 
vcelku ani po částech reprodukován, ukládán do vyhledávacího systému, přenášen nebo 
šířen jakýmkoli způsobem (elektronicky, mechanicky, fotokopírováním, nahráváním 
nebo podobně) bez předchozího souhlasu společnosti CECOTEC INNOVACIONES, S.L.


